
programme : 
13h - 14h : Cuisine : Brioche en masque de car-
naval  クッキング：カーニバルのブリオッシュ

14h - 14h30 : Présentation du carnaval dans le 
monde + Coloriage de Carnaval 
世界のカーニバルの紹介とカーニバルの塗り絵

14h30 - 15h30   Sortie au parc et Goûter
 ( brioche ) 外遊びとおやつ（ブリオッシュ）

15h30 - 17h30 Création d’un masque de Carna-
val + Décoration de la table (fabrication d’une 
nappe en papier Arlequin)
カーニバルのお面作りとテーブルデコレーション（紙で、ピエロモチーフ
のテーブルクロス作り）

17h30 - 17h45 Déguisement 変装

17h45 - 18h30 Dîner avec table décorée !
Pot-au-feu, Tarte aux pruneaux カーニバルのために飾っ
た食卓でのお食事：ポトフ、プラムのタルト

18h30 - 19h C’est la fête ! 
Initiation à la danse baroque en costumes
Dansons avec des comptines françaises !
カーニバルを楽しもう！　変装してのバロックダンス・レッスン。
フランスの童謡で踊ろう！ 
les parents sont invités à danser ensemble ! 
ご両親、ご一緒に踊りましょう！

	 Carnaval des enfants

Dimanche 6 mars 2011

Culture International Club

CultureKids’
Division française

13h-19h　12600yen
(le masque fabriqué pourra être remporté  自分で作ったマスクはお持帰り）
Apporter un costume, Si vous souhaitez empruter un des costumes de 
l’école, contactez-nous 好きな衣装持ってきて下さい。CICの衣装をお使いにな
りたい方は、ご相談下さい。
Inscritpion jusqu’au dim. 27 février お申込みは2月27日まで

東京都世田谷区野毛3-10-16 158-0092   ☎ : 03-5758-3875 fax : 03-5758-3876    cic@culture-francaise-tokyo.co.jp    www.culture-française-tokyo.co.jp

professeurs : 
Sébastien Viale
フランス語講師
柔道3段
料理プロ級

服部雅好
ピアニスト
バロック・
ダンサー

13h-19h


